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L’émetteur TVB est conçu pour envoyer des signaux à votre Récepteur 
Bluetooth® Artone à partir de sources sonores, telles qu’un téléviseur ou des 
lecteurs de musique, ou toute autre source sonore munie d’un port audio jack. 
Le matériel que vous souhaitez utiliser avec l’émetteur TVB doit être équipé 
d’un port adapté ; si le port/la connexion n’est pas adapté(e), vous pouvez 
acheter un adaptateur de 2,5 mm en « jack audio » séparément. 

Chargement de l’émetteur TVB
Le temps de chargement est d’environ 2 heures.
L’émetteur TVB est un dispositif rechargeable qui doit être chargé avant la 
première utilisation. 
• �Connectez l’extrémité du câble USB à l’émetteur TVB et l’autre extrémité à 

un port USB (ordinateur et autre) ou à l’adaptateur de charge.
Dans certains cas, il sera nécessaire de presser l’interrupteur MFB pour activer 
le processus de chargement. 
• �La diode LED rouge s’allume pendant la durée du chargement et s’éteint 

lorsque la charge est complète.

État des LED
• Veille : la diode LED verte clignote.
• Pile faible : la diode LED rouge clignote.
• Charge : la diode LED rouge clignote et reste allumée. 
• Arrêt : les diodes LED sont éteintes.
• Couplage : les diodes LED clignotent en alternance.
• Fonctionnement : la diode LED verte reste allumée.

Marche/Arrêt de l’émetteur TVB
Mise en marche : Pressez l’interrupteur MFB pendant 2 à 3 secondes, la 
diode LED verte clignote rapidement pendant 1,5 secondes puis clignotera 
lentement.
Arrêt : Pressez l’interrupteur MFB pendant 2 à 3 secondes, la diode LED 
rouge clignote rapidement pendant 1,5 secondes, puis les deux diodes LED 
s’éteindront. 

Couplage du Récepteur Bluetooth® à l’Emetteur TVB
Vérifiez que l’émetteur TVB soit chargé et assurez-vous que le Récepteur 
Bluetooth® ne soit pas connecté à un autre dispositif lors du couplage. S’il est 
connecté à un téléphone portable, désactivez la fonction Bluetooth® du télé-
phone pendant la durée du couplage.



Pour coupler l’émetteur TVB au récepteur Bluetooth® :
1. Éteignez l’émetteur et le récepteur.
2. �Pressez l’interrupteur MFB de l’émetteur TVB pendant 6 à 10 secondes. Les 

diodes LED de l’émetteur clignoteront en alternance. 
3. �Pressez l’interrupteur MFB du récepteur Bluetooth® pour le mettre en 

marche. Cela lancera automatiquement la séquence de couplage. 

Remarques
Si les diodes LED de couplage ne s’éteignent pas, recommencez le proces-
sus de couplage depuis le début en vous assurant que l’émetteur TVB et le            
récepteur Bluetooth® soient proches l’un de l’autre et qu’il n’existe pas d’autres 
connexions Bluetooth® activées simultanément. 
Si d’autres dispositifs Bluetooth® sont activés dans le champ de portée, le 
couplage pourra échouer.

Fonctionnement avec une source audio (Télévision, Radio, Ipod...)
• �Branchez l’émetteur TVB™ à la source audio à l’aide de la prise audio                

(2.5 mm) ou d’un adaptateur (3.5 mm ou RCA).
• �Pressez l’interrupteur MFB pour commencer la transmission du signal.
Pour l’utiliser avec une télévision : votre téléviseur doit disposer d’un port 
casque ou RCA. Sans ce port, l’émetteur TVB ne fonctionnera pas avec votre 
téléviseur.  

Précautions d’usage
• �N’utilisez pas de solvants nettoyants abrasifs pour nettoyer votre émetteur. 

Protégez-le de l’eau ou de l’humidité, des sources de chaleur et de la lumière 
directe. Quand vous ne l’utilisez pas pendant un long moment, rangez-le 
dans un endroit sec.

• �N’utilisez pas votre récepteur Bluetooth® si vous portez un pacemaker ou 
tout autre dispositif sensible aux champs magnétiques/inductifs.

• �Ne laissez pas votre émetteur à la portée des enfants, des handicapés             
mentaux ou des animaux domestiques.

• �N’essayez pas d’ouvrir votre émetteur. Cela pourrait endommager le circuit 
électronique et les dommages causés dûs à votre négligence entraîneront 
l’annulation de la garantie.

• �Certains composants de l’émetteur et du récepteur peuvent être magné-
tiques. Ne les placez pas à proximité d’une carte bancaire ou d’un support 
de stockage car toutes les informations stockées peuvent être effacées.



Garantie Artone
Artone, tel que défini ci-dessous, garantit ce produit contre les défauts de matériaux et les 
malfaçons dans des conditions normales d’utilisation pendant une durée d’un an à compter 
de la date d’achat au détail par l’acheteur, utilisateur final initial (Période de garantie). Si ce 
produit présente un défaut et qu’une réclamation valide est reçue dans la période de la ga-
rantie, Artone, après examen, échangera le produit contre un nouveau ou réparera celui-ci si 
c’est possible. La garantie ne couvre pas les mauvaises utilisations, les dommages délibérés, 
l’utilisation négligente et tout dommage causé en dehors d’une utilisation «normale» du 
produit. Toute réclamation devra être accompagnée de la facture d’achat et du présent 
document portant le cachet du fabricant.

Limites de la garantie
La garantie limitée d’Artone stipule que, en vertu des limites suivantes, chaque produit ne 
devra présenter aucun défaut de matériel ou malfaçon et sera conforme aux spécifications 
d’Artone pour ce produit spécifique.

Recours
Votre possibilité de recours exclusif pour tout produit défectueux est limité à la réparation 
ou au remplacement du produit défectueux.
Artone peut choisir quel recours ou combinaisons de recours apporter, à sa seule discrétion. 
Artone disposera d’une durée raisonnable après avoir déterminé qu’un produit est défec-
tueux, pour réparer ou échanger ledit produit défectueux. Le produit échangé par Artone, 
dans le cadre de sa garantie limitée, sera fabriqué à partir de pièces neuves et/ou d’occasion 
en état de marche. La garantie d’Artone s’applique aux produits réparés ou échangés pen-
dant la durée restante de la période de garantie originale en vigueur.

Limite des dommages
L’entière responsabilité d’Artone pour tout produit défecteux ne pourra en aucun cas dé-
passer le prix d’achat du produit défectueux. Cette limite s’applique même si Artone n’est 
pas en mesure de réparer ou d’échanger tout produit défectueux et si votre recours exclusif 
n’atteint pas son objectif principal.

Absence de dommages indirects ou autres dommages
Sans l’obtention de toute autre clause du présent contrat ou autre, WD ne pourra être tenu 
responsable des produits sous couvert de tout contrat quelconque en termes de négli-
gence, de responsabilité absolue ou autre théorie juridique ou équitable :
1. �Pour toute somme dépassant le prix d’achat du produit défectueux.
2. �Pour tout dommage général, indirect, punitif, accessoire ou spécial. 

Cela comprend le manque à gagner, l’installation de produits de remplacement, et toute 
inspection, test, tout défaut ou réparation ou échange de produits dûs à un produit défec-
tueux. Il n’existe pas d’extension de garantie au-delà de la garantie limitée d’Artone. 

Artone se dégage de toute autre garantie, expresse ou implicite, concernant les produits, y 
compris toute garantie implicite de qualité marchande, d’adéquation à un objet particulier 
ou de non-contrefaçon.

Fabriqué en Israël

Vous pouvez consulter ou télécharger la 
version électronique de ce guide sur 
www.artonecs.com


